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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 236

Adopted 10 April 2007

 Procedures for Granting and Implementing Assignations

Issued pursuant to

Section 24, Paragraph two of the

 Law On Budget and Financial Management

 

I. General Provisions

 

1. These Regulations prescribe the procedure by which the Treasury shall grant to bodies financed from the budget assignations and ensure their implementation in conformity with the appropriation, specified in the Law On the State Budget (hereinafter – State Budget Law) for the current year.

 

II. Granting of Assignations 

 

2. Within a period of five working days after adoption of the financial year State Budget Law in the Saeima on a second reading or for the State budgetary expenditures, loans, and borrowing limits necessary for the State activities and approved by the Minister for Finance, the ministries and other State central institutions (hereinafter – ministry) shall prepare and submit to the Ministry of Finance proposals regarding allocation of grants from general revenue according to the quarters of the financial year (hereinafter – grant allocation) in conformity with the time periods of payment, taking into account the following conditions:

2.1. the remuneration shall be planned according to disbursement time schedules, earmarked grants to local governments, subsidies and grants, as well as the other regular expenses shall be planned in conformity with the schedules for the time periods of payment;

2.2. financing that has been allotted for financing of co-financed or financed projects and measures of European Union policy instruments shall be planned in conformity with the determined payment schedules; 

2.3. contributions to international organisations shall be planned in conformity with the payment schedules;

2.4. renewal of acquired fixed capital shall be planned in accordance with the course of the forecast public procurement procedure; and 

2.5. investments shall be planned in conformity with the forecast work schedules and payment schedules for completed work.

[18 December 2007; 17 June 2008]
 

3. The Ministry of Finance shall compile the proposals for grant allocation submitted by the ministries. If inaccuracies are detected, the Ministry of Finance shall inform the relevant ministry thereof, which shall update the grant allocation. The Minister for Finance shall take a decision regarding the ministry’s grant allocation, and the Ministry of Finance shall, in a period of two working days after the proclamation of the State Budget Law, send the referred to decision to the Treasury and the ministry. 

 

4. The Minister for Finance shall take a decision regarding the distribution of the PHARE and Cohesion Fund co-financed project funds among the projects within the framework of the project programmes (sub-programmes) in accordance with entered into agreements, and the Ministry of Finance, within five working days after proclamation of the State Budget Law or the State budget expenses approved by the Minister for Finance, shall send the referred to decision to the Treasury and ministry. 

 

5. The State Secretary and the Manager of the State central institution, taking into consideration the decision of the Minister for Finance regarding the grant allocation, as well as the adopted State base budget and special budget appropriation to the ministry, determines for the subordinate bodies financed from the budget – the performers of the programmes and sub-programmes – the yearly resource and expenses amount, specifying the grant allocation, and shall submit to the Treasury information regarding the performers of the specified programmes and sub-programmes.

 

6. The bodies financed from the budget in accordance with the yearly resource and expenses amount specified by the ministry shall prepare the projects of the bodies financed from the budget and measures in division according to quarters.

[17 June 2008]
 

7. Bodies financed from the budget shall develop individual financial plan projects, if:

7.1. an appropriation has been allocated for the performance of several programmes and sub-programmes; 

7.2. it is planned to use foreign financial assistance to implement the project;

7.3. it is planned to use State budget financing to implement a PHARE project;

7.4. the participation of the State budget in the implementation of a Cohesion Fund co-financed project has been determined in eligible and ineligible expenditure; 

7.5. the appropriation is intended for the implementation of an investment project;

7.6. a grant from general revenue is intended for the implementation of the project of European Union funds and other European Union policy instruments in accordance with contracts entered into;

7.7. it is intended to finance the project implementation by financial instruments of the European Economic Area and Norway;

7.8. an appropriation has been allocated for the fulfilment of other liabilities; or

7.9. the utilisation of appropriations shall be determined by the Cabinet.

 

8. Bodies financed from the budget shall submit the prepared financial plan projects to the ministry, for which the appropriation for the relevant State budget programme or sub-programme has been determined in the State Budget Law. 

 

9. The ministry shall inspect the financial plan projects, and not later than eight working days before the beginning of a financial year or five working days before the start of the current quarter, shall approve them in the information system.   Concurrently the ministry shall inform the Treasury electronically of the approval of the financial plans, as well as shall indicate their number.

[18 December 2007; 17 June 2008]
 

10. The Treasury shall inspect the conformity of the financial plans of bodies financed from the budget and measures submitted by the ministry, with the State Budget Law, and shall register them in the information system within two working days, but not later than until the start of the current quarter.

[18 December 2007; 17 June 2008]
 

11. The Treasury shall open an account for each financial plan which has been registered in accordance with the procedures specified in these Regulations and shall on the next working day inform the body financed from the budget regarding the opening of the account. 

 

12. The Treasury, on the basis of the financial plans of the bodies financed from the budget and measures, shall on the first working day of a quarter grant:

12.1 a grant from general revenue; and

12.2. the quarterly assignations.

[18 December 2007]
 
III. Assignation Implementation
 

13. Bodies financed from the budget shall make payments from the accounts opened in the Treasury in accordance with the Cabinet instructions regarding fulfilment of payments in the Treasury.
13.1 Bodies financed from the budget shall make payments in the current month to the State Treasury for the specified utilisation purposes of financing in the amount actually necessary for monthly financing and (or) in accordance with the planned payment timetable.

[17 June 2008]
 

14. The State Treasury shall fulfil the payment orders submitted by the bodies financed from the budget, not allowing expenditures, that exceed the amount of the assignation granted at the start of the year, as well as the balance of the account. The Treasury shall ensure the bodies financed from the budget with account statements for the payments made the previous working day. 

 

15. The Treasury on the first working day of every month shall ensure the bodies financed from the budget with an account statement in respect of revenue and expenditure in accordance with budget classifications for the time period from the start of the year to the last day of the previous month. The body financed from the budget shall compare the body’s bookkeeping accounting data and until the tenth day of the first month of the current quarter shall submit to the Treasury a harmonised summary for the quarter, half-year, nine months, and year.  If the referred to time period is not observed, the Treasury until receipt of the harmonised summary may apply the measures provided for in Section 47 of the Law On Budget and Financial Management.

[18 December 2007]
 

16. The Treasury until the seventh working day of the relevant period shall ensure the ministry with a summary report for each quarter and financial year. The ministry shall inspect the summary report and then shall submit it to the Treasury within a period of two working days. If the referred to time period is not observed, the Treasury may determine limitations on the use of the relevant account until receipt of the report.

 

17. The Treasury, upon evaluating the submission of the body financed from the budget, until the tenth day of the month may perform corrections to the Treasury expenditure for the previous month in such cases:

17.1. incorrectly transferred payment amounts; 

17.2. settlement with employees (trainees) within the framework of one budget institution;

17.3. amounts, which in the cases and in accordance with the procedures prescribed by regulatory enactments have been repaid in the course of implementation of projects and measures of foreign financial assistance and European Union policy instruments; or

17.4. overpayments (debtor debt repayments), which occurred during the current budget year.

[18 December 2007]
17.1 Payments by State officials for redemption of gifts in accordance with the procedures prescribed by the regulatory enactments regarding the prevention of conflict of interest in the activities of State officials and overpayments, including overpayment of debtor debts, that have occurred in the preceding accounting periods, shall be transferred to the opened account of the State budget institution at the Treasury. The State budget institution shall be responsible for transferring this amount into the State budget revenue.

[18 December 2007]
 

18. Budget financed institutions shall make amendments to financial plans, if:

18.1. income for paid services provided and other own income or the funds of foreign financial assistance do not conform to the amount approved in the financial plan for the quarter and it is necessary to increase or reduce the quarterly assignations.

18.2. it is necessary to redistribute the specified grant amount for the quarter from general revenue within the framework of the programme or sub-programme determined by the law;

18.3. in accordance with a Cabinet decision the appropriation has been changed; 

18.4. amendments to the State Budget Law have come into force;

18.5. in accordance with a Cabinet decision the assignations have been reduced or delayed;

18.6. in accordance with a Cabinet decision a redistribution of funds has been performed in conformity with the State Budget Law; or

18.7. execution of expenditure in the account quarterly balance is less than 85% of the expenditure amount approved for this period in the financial plan.

[18 December 2007; 17 June 2008]
 

19. The ministry shall ensure changes to financial plans after amendments to the State Budget Law or appropriation changes in accordance with a Cabinet decision within a period of two weeks before the referred to amendments shall come into force.

[18 December 2007]
 

20. Amendments to financial plans in the cases referred to in Paragraph 18 of these Regulations shall be approved in accordance with the procedures specified in Paragraphs 9 and 10 of these Regulations.

 

21. If in accordance with the foreseeable amendments to the State Budget Law any of the ministry’s programmes or sub-programmes shall not be included in the State budget or their appropriation has been decreased, but if a balance has been preserved in the relevant accounts or the actual execution exceeds the appropriation intended in the amendments, the ministry shall ensure the implementation of the State budget programme or sub-programme in accordance with the foreseeable amendments. 

 

22. If a body financed from the budget in the performance of a programme or sub-programme involves through a competition a body financed from the budget subordinate to another ministry and it is not provided otherwise by other regulatory enactments, it shall draw up a separate financial plan for the involved institution, and shall concurrently update the financial plan for the relevant programme or sub-programme. The financial plans shall be approved by the ministry, for which an appropriation has been specified for the relevant programme or sub-programme by the State Budget Law.

 

23. [18 December 2007] 
 

24. Every quarter the Ministry of Finance shall evaluate the fulfilment of State budget programmes and sub-programmes of ministries. If in the time period from the start of the year until the previous quarter (inclusive) the execution of expenditure is less than 85% of the expenditure amount approved in the financial plan of the relevant State budget programme or sub-programme for this period, the Ministry of Finance may request the ministry to amend the financial plan in conformity with the deadlines for performance of the carried out work or measures. 

[18 December 2007]
 

25. The Treasury, on the basis of a submission of a body financed from the budget, shall close accounts, if there is no balance of funds. 

 

26. If during the year there has been no turnover in the account of a body financed from the budget and there is a balance in the account, the Treasury after co-ordination with the body financed from the body shall include it into the State budget’s non-tax revenue and close the account.

 

27. The balance of funds in the basic budget accounts of bodies financed from the budget on 31 December, which has arisen from the revenue for provided paid services and from other own revenue or foreign financial assistance and funds from European Union policy instruments, shall be included by the Treasury, in accordance with the State Budget Law and submissions by the bodies financed from the budget, in the accounts opened for the next financial year until 10 January, provided that the referred to balance does not exceed the amount of funds actually received in a year. Until 10 January the Treasury, in accordance with the submissions of the bodies financed from the budget, shall record the special budget accounts balances in full amount in the accounts opened for the next financial year. At the end of the year the balance of funds in the current accounts of the bodies financed from the budget shall remain at the disposal of the bodies financed from the budget and may be utilised in the next financial year, unless otherwise provided in regulatory enactments.

[18 December 2007]
 

28. If in accordance with the State Budget Law any of the budget’s programmes or sub-programmes has not been included in the ministry’s budget, but at the end of the year a balance of funds has been preserved from paid services and from other own revenue, foreign financial assistance and funds from European Union policy instruments in the respective accounts of these programmes or sub-programmes, the Treasury, on the basis of a submission of the ministry, shall until 10 January include the balance of funds in these accounts into a separate account.   

 

29. The State Secretary and the Manager of the State central institution shall be responsible for preparing financial plans in conformity with the State Budget Law and for timely submission thereof to the Treasury in accordance with these Regulations. The budget executors shall ensure the fulfilment of the granted assignations in conformity with the State Budget Law determined appropriations in accordance with the procedures specified in these Regulations.

 

XII. Closing Provisions

 

30. Cabinet Regulation No. 429 of 30 May 2006, Regulations regarding Procedures for Granting and Implementing Assignations (Latvijas Vēstnesis, 2006, No. 86) is repealed.

 

31. Paragraph 13 of these Regulations shall come into force on 1 October 2007.

 

 

Prime Minister 







A. Kalvītis

 

Minister for Finance 







O. Spurdziņš
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